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Lekha Dodi
עַמִּי. הִתְנַעֲרִי מֵעָפָר קוּמִי O]:קָרְבָה אֶל נַפְשִׁי גְּאָלָהּ. עַל יַד בֶּן יִשַּׁי בֵּית הַלַּחְמִי. לִבְשִׁי בִּגְדֵי תִפְאַרְתֵּ Yerushalayim:] Shake the dust [of exile] off yourself—rise up! Clothe yourself with my people;

they are your illustrious garments. [Hashem, redeem us] by the hand of [David], the son of Yishai,of Beit Lechem. Draw near to my soul. Redeem her [now]!The source-verses for this are Isaiah 52:1-2, “Awake, arouse yourself! Livshi uzekh Tziyon—don your strength, OZion! Livshi bigdei tifartekh Yerushalayim—clothe yourself in your illustrious garments, O Jerusalem, O holy city!For the uncircumcised and the impure will no longer enter you. Shake the dust off yourself—rise up—becomeresettled, O Jerusalem. Untie the bands around your neck, O captive daughter of Zion.” Again, our stanza in Lekha
Dodi reads literally “Livshi bigdei tifartekh, ami—dress up in your illustrious garments—my people.” We are notaddressing ami (my people) and enjoining them to dress up in splendid garments. We are rather speaking here tothe city of Yerushalayim (and to the soul of Yerushalayim, the indwelling presence of God, the Shekhinah), andenjoining her to don her illustrious garments which are none other than the children of Israel who will begin togather in Yerushalayim in preparation for the final redemption. Who are the garments of Yerushalayim and the
Shekhinah? Ami, my people, the children of Israel.See below Zohar Emor (3:98a-b) where this is also one of the primary metaphors behind Shavuot, theholiday on which we renew our acceptance of the Torah every year. On Shavuot night we read Tikun Leil Shavuot, aspecial kabbalistic compendium of verses from the entire Tanakh (Bible). Specifically we read the first three/four andlast three/four verses of each sidra, and then of each book of the Tanakh. In all there are K”D Sifrey Tanakh (24 booksof the Bible), which are also called K”D Kishutey Kallah (the 24 jewels/ornaments of the Bride). Who is the Bride? The
Shekhinah. With these verses of the Tanakh that we read on Shavuot night, we, as bridesmaids, prepare the illustrious
garments that the Shekhinah will wear in order to enter under the marriage canopy at Sinai.And yet, something is still not clear. At first sight, this Tikun Leil Shavuot doesn’t seem to have any connectionwith the above verses from Isaiah and the corresponding phrase in Lekha Dodi. When we ask one simple question,however, the connection becomes obvious: What are the 24 books of the Tanakh about? When we boil it down to itsbare essentials, these books are all about how Hashem is involved in history (which is His Story, the story ofHashem’s involvement in the lives of human beings). In other words, calling the 24 books of the Tanakh theornaments of the Bride (where the stories of the lives of special human beings are seen as the ornaments of the
Shekhinah) is the same as saying that Hashem dresses up in [i.e., reveals Himself and His ultimate plan formankind] through the prism of the lives of special human beings. One way emphasizes the garments (“Livshi
bigdei tifartekh, ami—dress up in your illustrious garments—my people”), and the other way emphasizes the
one dressing up in the garments (K”D Sifrey Tanakh = K”D Kishutey Kallah).And one final point: Do not mistakenly conclude that Hashem used to dress up in the lives of humanbeings but no longer does. Rather, it is through the stories of human beings whose lives are recorded in the
Tanakh that we learn that Hashem, the Infinite Ein Sof Himself, dresses up in our lives as well. We thus learnabout Hashem Himself through the lives of the characters of His story. This, in turn, means that Adam and Chavah,Noach and his family, Avraham and Sarah, Yitzchak and Rivkah, Yaacov, Rachel and Leah, Yehudah, Yoseph,Moshe, Boaz, Ruth, David, Eliyahu, Yeshaya, Esther, Mordekhai, etc. played cosmic roles. It is through them thatwe know about Hashem. As extensions of them, we too play cosmic roles. We just have to become aware of it.
Zohar Emor (3:98a)
ואוליפנא דאורייתא דבעי ליה למלעי בהאי ליליא [ולמדנו כי חלק התורה שצריך לעסוק בה בלילה 
הזה], אורייתא דבעל פה [היא תורה שבעל פה, דהיינו סודות התורה, חוץ מסדר המקרא שצריך לעסוק 

ין בו בזה הלילה, כדי להמשיך עי"ז הכתר לז"א, כמבואר בשער הכוונות בדרוש חג השבועות]. בג
דיתדכון כחדא [כדי שהשכינה וישראל יטהרו יחד] ממבועא דנחלא עמיקא [ממבוע של נחל עמוק שהוא 
הבינה. כלומר אחר הלימוד של ליל שבועות, באשמורת הבוקר, מעט קודם עלות השחר, אז אנו נעשים 

הוא סוד שושבינין דמטרוניתא, ומוליכים את הכלה הכלולה לבית הטבילה, וטובלת במקוה העליונה ש
We have learned. The portion of the Torah which we must learn on this night is the oral Torah[specifically theהחסדים הנמשכים מאימא לז"א כדלקמן. וגם אנו ישראל שושבינין שלה מקבלים סוד הטהרה משם].  sodot (mysteries) of the Torah, in order to crown Tiferet, Zeir/Zehir Anpin, the Vav of

Havayah], so that Shekhinah [Malkhut, Nukva, the final Heh of Havayah] and Israel can both be purified[from above] from the waters of the Deep Wellspring [Binah, Imma, the first Heh of Havayah; from theWaters of Love that she receives from Ein Sof via Keter, Arikh Anpin, apex of Yod of Havayah, and
Chokhmah, Abba, the Yod of Havayah].
לבתר בהאי יומא [אח"כ בזה היום בתפלת מוסף] ליתי תורה שבכתב ויתחבר בה [יבא ז"א שהוא סוד 
התורה שבכתב, ויתחבר עם המלכות שהיא סוד התורה שבעל פה]. וישתכחון כחדא בזווגא חד לעילא 
[וימצאו יחד ביחוד אחד למעלה]. כדין מכריזי עליה ואמרי [אז מכריזים ואומרים על מי שהשתתף
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בתקוני השכינה בליל שבועות], (ישעיה נט כא) "ואני זאת בריתי אותם אמר יהו"ה" [פירוש הקב"ה 
אומר "אני זאת בריתי", היינו השכינה שהיא בריתי עמכם], "רוחי אשר עליך" [וגם רוחי שהוא שפע 

ך, היינו ע"י מז"א הנקרא רוח ישרה עלך]. "ודברי אשר שמתי בפיך" [ועל ידי דברי תורתי אשר שמתי בפי
הבל הפה של לימוד התורה שקישטת בו את השכינה, עי"ז תזכה למה שכתוב בהמשך הפסוק "לא 

Afterwards, inימושו מפיך ומפי זרעך ומפי זרע זרעך אמר ה' מעתה ועד עולם"]: Mussaf, the Written Torah (Tiferet, Zeir/Zehir Anpin) will come to bond with Oral Torah(Malkhut, Shekhinah). They will then be found as one together above. It is then proclaimed regardingall who took part in the tikunim of the Shekhinah on leil Shavuot, “Va’ani zot beriti—as for Me, zot-thisis my brit with them,” says YKVK [the unity of Shekhinah, which is here called zot-this, with YKVK is thebasis of Hashem’s brit-covenant with Israel], “and My spirit which I have placed upon you” [the directspirit of prophecy and ruach ha’kodesh that flows down from Ein Sof via Tiferet, Zeir/Zehir Anpin, Vav],“and My words which I have placed in your mouth” [words of Torah that we speak and with which weadorn the Oral Torah (Shekhinah) to unite with the Written Torah (Zeir/Zehir Anpin)] “will never leaveyour mouth, nor your children’s mouths, from now and throughout all eternity” (Isaiah 59:21).
ועל דא חסידי קדמאי לא הוו ניימי בהאי ליליא [ועל כן חסידים הראשונים לא היו ישנים בזה הלילה 
של חג השבועות]. והוו לעאן באורייתא [והיו עוסקים בתורה כל הלילה]. ואמרי ניתי לאחסנא ירותא 

לבנינו בשני קדישא לן ולבנן בתרין עלמין [שאמרו, נבוא לנחול את התורה שהיא ירושה קדושה לנו ו
עולמות]. וההוא ליליא כנסת ישראל אתעטרא עלייהו [ובזה הלילה כנסת ישראל שהיא השכינה 
מתעטרת עליהם]. ואתיא לאזדווגא ביה במלכא [והיא באה להתיחד עם המלך שהוא ז"א בתפלת 

של אלו המוסף]. ותרווייהו מתעטרי על רישייהו דאינון דזכאן להכי [ואז שניהם מתעטרים על ראשיהם 
הזוכים לכך, כלומר לאותם שסייעו אל היחוד ע"י עסק תורתם בליל שבועות, ישפיעו עליהם שפע עליון 

For this reason the ancient pious ones would not sleep on this night. Rather, they immersedthemselves in Torah, saying, “let us come inherit the holy inheritance for ourselves and our children,in this world and in eternity.” On this nightמן השמים]:  Shekhinah is crowned by them. She then comes to bondwith the King [during Mussaf]. Both then become crowned [from above], to illuminate the minds ofthose who took part in bringing about their union.
רבי שמעון הכי אמר, בשעתא דמתכנשי חברייא בהאי ליליא לגביה, ניתי לתקנא תכשיטי כלה [נבוא 
לתקן את התכשיטים של הכלה], בגין דתשתכח למחר בתכשיטהא ותקונהא [כדי שתימצא למחר בעת 
היחוד מקושטת בתכשיתיה ותיקוניה, כלומר שתהיה מקושטת בכ"ד צרופי שם אדנ"י] לגבי מלכא 

אות [כדי להעלותה כראוי אל המלך לצורך הזווג]: זכאה חולקיהון דחבריא, כד יתבע מלכא כדקא י
למטרוניתא [כשישאל המלך מן המלכה], מאן תקין תכשיטהא, ואנהיר עטרהא, ושוי תקונהא? ולית לך 

:Rabbi Shimon saidבעלמא מאן דידע לתקנא תכשיטי כלה, אלא חברייא. זכאה חולקיהון בעלמא דין ובעלמא דאתי: Chaverim (colleagues), when we get together on this night, let us makeadornments for the Shekhinah [i.e., let us lift up sparks of holiness through our Torah learning] so thatshe will be fully adorned in the morning in all 24 permutations of Adanut, to bond with the King.Happy is the portion of the chaverim when the King will then ask the Queen, “Who adorned you? Whoilluminated your crowns? Who fixed your jewelry?” Nobody in the world knows how to fix thosecrowns [provide illumination for the Shekhinah] but the colleagues, masters of the Torah of Atzilut. Allthe tikunim of the Kalah-Bride depend on them. Happy is their portion in this world and the next.
תא חזי, חברייא מתקני בהאי ליליא תכשיטהא לכלה. ומעטרי לה בעטרהא לגבי מלכא. ומאן מתקין 

יה למלכא בהאי ליליא [ומי מתקן את המלך שהוא ז"א בזה הלילה]? לאשתכחא בה בכלה [כדי להמצא ל
עם הכלה]? לאזדווגא בה במטרוניתא? נהרא קדישא עמיקא דכל נהרין [הוא הנהר הקדוש העמוק מכל 
הנהרות], אימא עלאה [שהיא מקבלת מלמעלה ונותנת לז"א את הכתר שלו מחצי התפארת התחתון 

]. הדא הוא דכתיב (שיר ג יא) "צאינה וראינה בנות ציון במלך שלמה [בעטרה שעטרה לו אמו]: שלה
לבתר דאתקינת ליה למלכא ואעטרת ליה [אחר שאימא התקינה את המלך ועטרה לו], אתיית לדכאה 
לה למטרוניתא [היא באה לטהר את המלכה] ולאינון דמשתכחי גבה [ולאותם הנמצאים עמה, שהם בני 

אל העוסקים בתורה בלילה, כי גם אנחנו השושבינין שלה מקבלים טהרה מהחסדים העליונים, ישר
Come see. By learning Torah, theונחשב כאילו היינו טובלים עמה כביכול]:  chaverim fix her jewels and crown her, to bring her to the King. Butwho is it that prepares the King to be with the Bride? It is the Holy River, deeper than all the rivers,Supernal Imma, [Binah, the Upper Heh of Havayah] she gives Zeir/Zehir Anpin his mochin (Chokhmahand Binah) and prepares his crown (Keter). This is the meaning of “Go out, O daughters of Zion, andgaze upon King Shlomo, [behold] the crown with which his Imma-Mother crowned him on the day ofhis wedding, and the day of his joy.” After Imma crowns Zeir/Zehir Anpin, she goes to purify the Bride(Shekhinah), and those who serve her, Bnei Yisrael who learn Torah on this night.
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למלכא דהוה ליה בר יחידאי [משל למלך שהיה לו בן יחיד]. אתא לזווגא ליה במטרוניתא עלאה [ובא 
לזווג ולהשיא אותו במלכה חשובה ונעלה]. מאי עבדת אמיה [מה עשתה אמו]? כל ההוא ליליא [כל 

ת לבית אוצרותיה], אפיקת עטרא עלאה בשבעין אותו לילה לפני הנשואין]? עאלת לבי גניזהא [נכנס
אבני יקר סחרנהא [והוציאה משם עטרה עליונה שמסביב לה קבועות שבעים אבנים יקרות, סוד מוחין 
דז"א שהם ד' שמות עסמ"ב שהם מ' אותיות עם הכולל, ומלבושיהם שהם ג' שמות קס"א קמ"ג קנ"א 

טרת ליה [והעטירה אותו, ואח"כ] אפיקת לבושין שיש בהם ל' אותיות, והם סוד ע' אבני יקר]. ואע
דמילת, ואלבישת ליה [הוציאה לבושים של משי והלבישה אותו, הם אורות מקיפים דז"א]. ואתקנת 

This is like a king who had an only son. He arranged a marriage for him with an exalted Queen. Whatdid his mother do? That entire night she entered into her treasuries, to bring forth the highest crowninlaid with seventy precious stones [internalליה בתקוני דמלכין [ותיקנה אותו בתיקוני מלכים]: mochin of Zeir/Zehir Anpin from Abba-Chokhmah: A”B S”G
M”H B”N (39 + 1 letters), and levushin from Imma-Binah: K”SA K”MG K”NA (30 letters)]. She crownshim, and afterwards brings out silk robes and dresses him (in orot makifim, supernal encompassinglights), fixes him with fixings of a King.
לבתר עאלת לבי כלה [אח"כ אמו של החתן נכנסה לבית הכלה]. חמאת עולימתהא דקא מתקני עטרהא 
ולבושהא ותכשיטהא [וראתה נערותיה (הם הצדיקים המנדדים שינה מעיניהם לקשטה בסודות 
התורה), שמתקנות את עטרותיה (המוחין הפנייים שלה) ולבושיה ותכשיטיה (האורות המקיפים שלה)]. 

לה [כדי לקשט אותה]. אמרה לון [אומרת להם אם החתן], הא אתקינת בי טבילה אתר דמיין לתקנא 
נבעין [הרי תיקנתי בית טבילה במקום מים נובעים (מקוה העליונה הנקראת שר הן' של הבינה, סוד 
, באר מים חיים]. וכל ריחין ובוסמין סוחרני אינון מיין [וכל ריחות טובים ובשמים סביב אותם המים]

לדכאה לכלתי [כדי לטהר את כלתי, לכן] ליתי כלתי מטרוניתא דברי ועולימתהא [תבוא כלתי, הלכה של 
בני, ונערותיה] ויתדכון בההוא אתר דאתקינת [ויטהרו באותו המקום שהכנתי], בההוא בי טבילה דמיין 

מאחיזת החיצונים נבעין דעמי [באותו בית הטבילה של מים נובעים שאצלי (דהיינו שיטהרו מהדינים ו
היונקים מן המלכות)]. לבתר תקינו לה בתכשיטהא [ואח"כ תקשטו אותה בתכשיטיה], אלבישו לה 
לבושהא [ותלבישו אותה לבושיה], אעטרו לה בעטרהא [ותעטרו אותה בעטריה]. למחר כד ייתי ברי 

הוא יתקן ויכין לאזדווגא במטרוניתא [למחר כשיבא בני להתיחד עם המלכה], יתקין היכלא לכלהו [
היכל לכולם (הוא סוד היחוד דמלכות ששם עולות נשמות הצדיקים שהם השושבינין שלה)]. וישתכח 

Afterwards she goes to the home of her future daughter-in-law. She sees her maidservants (theמדוריה בכו כחדא [וימצא דירתו עמכם יחד]:
tzadikim who don’t sleep all night); they have prepared her jewels and gowns to adorn her. Themother of the Chatan-Groom says to them, “Behold I have prepared the mikveh, the place of flowingwaters [the 50th gate of Binah, the mystery of the Well of Living Waters]. There, around these watersare the awesome fragrances of Gan Eden, to purify my Kalah-Bride. Come my Kalah, Queen of my son,with your bridesmaids. Immerse in the Mikveh that I have prepared; in the Mikveh of flowing watersthat is with Me. Afterwards, adorn yourselves, dress yourselves, crown yourselves. Tomorrow whenmy son comes to bond with the Queen, he will prepare a palace, and he will dwell with you together.
Shaar HaKavanot—Shaar Chag HaShavuot 1

ב' שהוא בחי' חו"ב עילאין... בז' שבועות של ספירת העומר הגדיל ז"א גדלות גמור אפילו בגדלות ה
ונמצא כי כבר ז"א הגדיל עד שיעור קומת כל או"א... אבל בחי' הכתר שבו עדיין חסר ממנו כי הוא 
נעשה מן א"א עצמו כנודע... ולכן צריך שיעלה עתה ז"א בחג השבועות עד למעלה עד א"א. כי זהו 

כמוהו. וכבר ביארנו זו למעלה בדרוש ב' תכלית גדלות ז"א. כי אז גדל ז"א ולוקח כל קומת א"א ונעשה
דחג הפסח בענין משנת פרקי אבות "הוּא הָיָה אוֹמֵר, בֶּן חָמֵשׁ שָׁנִים לַמִּקְרָא..." (אבות ה כא) כי כמה 
מדרגות יש בענין גדלות ז"א, ותכליתם הוא בעלותו עד א"א, כי אז עולה עד מקום הדיקנא קדישא 

לבנה דיקנא חוורא. כדכתיב "וְעַתִּיק יוֹמִין יְתִב לְבוּשֵׁהּ כִּתְלַג חִוָּר וּשְׂעַר דיליה. וכמו שדיקנא דא"א היא 
רֵאשֵׁהּ כַּעֲמַר נְקֵא", כן דיקנא דז"א בעלותו עד שם נהפכת גם היא ללבן. וגם הוא נקרא זקן, כי הגיע 

During the seven weeks ofלימי הזקנה כבן ע' שנה או פ' שנה שמלבין זקנו.  Sefirat HaOmer, Zeir/Zehir Anpin grows to full maturity, up to the level of
gadlut sheni, which is the level of Supernal Abba-Chokhmah and Supernal Imma-Binah...Nevertheless, itstill has not attained the level of Keter; this it still lacks, for its Keter comes from Arikh Anpinitself...This is why Zeir/Zehir Anpin must ascend now on Chag Shavuot to the exalted level of Arikh
Anpin. This is its maximum level of gadlut-maturity, in the sense that Zeir/Zehir Anpin grows up andbecomes as tall as the entire stature of Arikh Anpin, and becomes like it. We have already explainedabove in drush beit of Chag Pesach that this is hinted at in the Mishnah in Avot,1 that Zeir/Zehir goes
1 Avot 5:21: He [Yehudah ben Tema] also used to say, “By five years old [a child is ready to approach the study of] Scripture. Byage ten, Mishnah. By age thirteen, mitzvot. By age fifteen, Talmud. By age eighteen, wedding canopy. By age twenty, to pursue [a
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thru many stages of growth. The final stage is its growing up to the level of Arikh, specifically to thelevel of the holy beard of Arikh. And therefore, just as Arikh’s beard is white, as it is written, “TheAncient of Days did sit; his garment was as white as snow, and the hair of his head was like pure wool”(Daniel 7:9), so too the beard of Zeir/Zehir when it grows up to that level; it too changes colors andbecomes white. Zeir is then called zaken (ancient/elder), for it has attained old age like a man of 70 or80 whose beard turns white.2
שראל כדמות בחור וזקנו שחורה כאיש מלחמה יעיר ובזה תבין מ"ש רז"ל כי בים סוף נדמה הקב"ה לי

קנאה להלחם עם המצרים ולהטביעם בים סוף. ובמתן תורה בחג השבועות נדמה להם כזקן שזקנו 
והענין הוא כי ביום ז' של פסח היה בזמן קטנותו כנ"ל ולכן דיקנא דיליה שחורה. כי כך לבנה כשלג.

בא. ובמתן תורה בחג השבועות עלה עד דיקנא דא"א הוא דיקנא דז"א שחורה כעורב כנז' באדרא ר
With this you will understand why the Holy One blessed-be-He appeared [toונהפכה זקנו ללבן, ולכן נדמה להם אז כזקן לובש לבנים כמש"ה "לְבוּשֵׁהּ כִּתְלַג חִוָּר"...  Bnei Yisrael in propheticvision] at the Red Sea as a young man whose beard was black...to fight against the Egyptians anddrown them in the Red Sea. When He gave the Torah at Sinai on Shavuot, on the other hand, Heappeared to them as a zaken whose beard was snow-white. This is because, on the seventh day after

Pesach, Zeir was still in a state of katnut (immaturity). He beard was therefore seen as black...At thegiving of Torah on Sinai, however, it grew up to the beard of Arikh, and its beard therefore was seen astransformed into white like a zaken wearing white, as per, “his garment was as white as snow, and thehair of his head was like pure wool.”
ואמנם זה הכתר הניתן לז"א עתה הנה הוא מתחיל ליכנם בו בתחלת ליל שבועות ואינו נגמר ליכנם עד 

עם נוקבא רחל כבשאר אשמורת הבוקר. ואח"כ בתפלת שחרית ומוסף של יום שבועות אז מזדווג
השבתות וי"ט, שאז הוא זמן זווגם. אלא שעתה עלה עד א"א מבאשמורת הבוקר משא"כ בשבתות וי"ט. 
וזהו ענין מעלת חג השבועות. ולכן הזווג התחתון נאסר בליל שבועות כי גם למעלה לא יש זווג עד 

יות כל הלילה נעורים ועוסקים היום כנז'. ולא עוד אלא שצריך האדם שלא לישן בלילה הזאת כלל, ולה
Now, thisבתורה כנזכר באורך בהקדמת ספר הזוהר בפרשת בראשית ובפרשת אמור.  Keter that Zeir is about to receive, it begins to enter at the onset of Leil Shavuot, but it doesnot enter completely until ashmoret haboker (alot hashachar, 3:43 a.m.). Afterwards, in Shachrit and

Mussaf, Zeir/Zehir unites with Rachel, Nukva-Malkhut-Shekhinah, as on other Shabbatot and Yomim
Tovim. Now, however, unlike on any other day, by ashmoret haboker of Shavuot, Zehir has grown up tothe level of Arikh. This is what makes Shavuot different. It is for this reason that zivug between a manand wife is prohibited on Leil Shavuot, for if there is no zivug above until the morning hours [this is allthe more so true below]. This and more: one should not sleep at all on this night. All should rather stayawake and immerse themselves deeply in Torah as mentioned at length in the Introduction to theZohar in parashat Bereshit, as well as in parashat Emor.

רה כל הלילה מובטח לו ודע כי כל מי שלא ישן בלילה הזאת כלל אפילו רגע אחד ויהיה עוסק בתו
שישלים שנתו ולא יארע לו שום נזק בשנה ההיא, וכמ"ש הרשב"י בהקדמת בראשית (חלק א' דף ט' 
ע"א) וז"ל "דיפוק ההוא שתא בשלם כו' ע"ש". [תיבו יקירין תיבו, ונחדש תקון דכלה בהאי ליליא, דכל 

ויפיק שתא בשלם, עלייהו מאן דאשתתף בהדה בהאי ליליא יהא נטיר עילא ותתא כל ההיא שתא, 
Know therefore that one who does not sleep at all on this night, even for one moment, but rather isimmersed in Torah the entire night, can be assured that he will live out his year; no injury will befallhim during this year. Rashbi himself said this in the Intro to theכתיב (תהלים לד ח) חונה מלאך יהו"ה סביב ליראיו ויחלצם.] Zohar Bereshit (1:9a), “he will live outthat year in peace.” [“Sit, O precious ones, sit, and let us renew the tikun of the Bride on this night; foranyone who joins her on this night will be protected above and below for that entire year; he will liveout the year in peace. Regarding him, it is written, ‘Hashem’s angelic presence encamps round aboutthose who revere Him, and rescues them’ (Ps. 34:8).”]

ולא עוד אלא שהוראת חיי האדם בשנה ההיא תלויה בענין זה. כי אם לא ישן כלל ודאי שלא ימות 
בשנה ההיא ודי בזה. ולכן פשט המנהג הזה בישראל לעסוק בתורה כל ליל חג השבועות. ואמנם הענין 

יקנא הוא זה כי ע"י היותם עוסקים בתורה כל הלילה הם ממשיכים את הכתר הנז' בז"א שהוא בחינת ד

livelihood]. At age thirty, vigor. At age forty, understanding. At age fifty, counsel. At age sixty, maturity. At seventy, ripe old age.At eighty, spiritually strong. At ninety, [physically] bowed. At one hundred, it is as if one has died and passed from the world.”2 We see an example of this in Berakhot 28a: The day that the sages wished to appoint Rabbi Elazar ben Azariah as head of theAcademy instead of Rabban Gamliel, R. Elazar was 18 years old. He went to consult his wife. She said, “Perhaps they will deposeyou [too].” He replied, “There is a saying: Let a man use a cup of honor for one day, even if it be broken the next.” She said, “Youhave no white hair.” A miracle happened and eighteen rows of hair on his beard turned white. This is why he said [in theHaggadah], “Behold I am ke’ben shiv’im shanah—like seventy years old.”
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וזהו הסדר של המקרא שתעסוק בו בלילה הזה כדי להמשיך הכתר דא"א שז"א עולה עד שם כנז':
הנזכר. תתחיל מפרשת בראשית..... וזהו הסדר המוכרח בענין המקרא ואח"כ שאר הלילה בסודות 

This and more: All that will happen in a person’s life during that entire year depends on this matter [ofnot sleeping]. To the extent that if one does not sleep at all, he will not pass away during that year. Inlight of this, it has become a custom in Israel to immerse in Torah the entire night ofהתורה ובספר הזוהר כפי השגת שכלך: Shavuot. [Asidefrom the above, and returning to what we were saying about Zeir] the reason we immerse ourselves inTorah the entire night is to draw down the above-mentioned Keter into Zeir, which is embodied in thefact that Zeir now grows up to the level of the beard of Arikh. This is the order of the readings that youshould read on this night in order to draw down this Keter. Start with Bereshit... [He now givesinstructions to read 3-4 verses at the beginning and end of each sidra, and at the beginning and end ofeach book of the Tanakh, except if the reading is connected to this night, in which case, we read theentire section…] Afterwards, for the remainder of the night, learn the sodot (mysteries) of the Torah,especially in the Zohar, according to your ability to grasp.
ובהגיע אשמורת הבוקר מעט קודם עלות השחר בעת שמשחירין פני הרקיע במזרח אשר אז נק' אילת 
השחר כנודע, אז צריך שתטבול במקוה ותכוין אל המקוה העליון שהוא כתר עליון דז"א הנמשך לו 

ם וטהרתם". ועי"כ בלילה הזה והוא נקרא שער החמשים כמ"ש. ועליו נאמר "וזרקתי עליכם מים טהורי
During the early morning hours, just prior toאנו מקבלים תוספת קדושה מבחינת הכתר הזה.  alot hashachar, at ayelet hashachar, when the eastern skybegins to darken [i.e., approximately 3:00 a.m., when the light of sun that is still below the easternhorizon shines just enough to black out the light of the stars, thus paradoxically making it the darkestpart of the night before the dawn], this is the time to immerse in a mikveh. Intend that this mikvehcorresponds to the Supernal Mikveh (Binah, Imma), the conduit through which Zehir receives his Keter.It (this Mikveh, Binah) is called the 50th gate. It is from there that the Keter is drawn down on thisnight. Concerning this, Hashem said through Yechezkel, “I will pour pure waters upon you, and youshall be purified” (Ezekiel 36:25). In this way, we too receive upon ourselves additional holiness fromthe level of this Keter.

וטעם הדבר הוא לפי שאנחנו בלילה הזה עושים ב' דברים הא' הוא להמשיך את כתר העליון דז"א ע"י 
הבוקר אנו נעשים שושבינין דמטרוניתא רחל נוקבא דז"א. עסק התורה כנזבר. ואחר כך באשמורת 

ומוליכין את הכלה הכלולה לבית הטבילה וטובלת במקוה העליון הנזכר, שהוא הכתר הנזכר. וגם אנחנו 
שושבינין דילה טובלים עמה. אבל אל תטעה לומר כי אז היא עולה עד הכתר דז"א. אבל היא מקבלת 

ה מכתר דז"א בסוד "וזרקתי עליכם מים טהורים" כנזכר. ואחר כך במקומה למטה טהרה וטבילה מלמעל
ע"י תפלת שחרית ומוסף דיום שבועות ממש אז היא עולה כמוהו ואז הם מזדווגים יחד כנ"ל. ובחינת 

The reason for this is that we are doing two things on this night: First, we draw down the supernalטבילת הכלה ושושבינין דילה נזכרים בס"ה בפ' אמור:
Keter of Zeir by immersing ourselves in learning the Torah. Afterwards, at ashmoret haboker, webecome the bridesmaids of the Matronita, Rachel, Nukva-Malkhut-Shekhinah, Zehir’s soulmate. Wethen accompany this beautiful Bride to the Mikveh. She herself immerses in the Supernal Mikveh,which again is the Keter we mentioned. We too, her bridesmaids, immerse with her. Do not think thatshe herself rises up immediately to Zehir’s Keter. Not yet. Rather in her place [below] she receivespurification and immersion from above from Zehir’s Keter, in the mystery of the verse, “I will pourpure waters upon you.” Only afterwards, through the prayers of Shachrit and Mussaf of Yom Shavuotdoes she actually ascend and rise up like Zehir, and it is then that they unite together. This immersionof the Bride and the bridesmaids is mentioned in the Zohar, parashat Emor.
Shir HaKavod (Song of Glory)In the Mekhilta (on Exodus 15:3, “Hashem is a man of war”), the rabbis state that Hashem appeared to Israel inprophetic vision at the Red Sea as a young warrior, whereas at Sinai He appeared as an Ancient of Days filled withmercy. Similarly, in the Shir HaKavod (Song of Glory) that is sung in almost every Chasidic and Ashkenazic minyanat the conclusion of the Shabbat Mussaf, we sing:

. לָדַעַת כָּל רָז סוֹדֶ  נַפְשִׁי תַעֲרוֹג: נַפְשִׁי חָמְדָה בְּצֵל יָדֶ : מִדֵּי דַבְּרִי אַנְעִים זְמִירוֹת וְשִׁירִים אֶאֱרוֹג. כִּי אֵלֶי
אֲכַבֵּד בְּשִׁירֵי יְדִ  נִכְבָּדוֹת. וְשִׁמְ : לכֵּן אֲדַבֵּר בְּ . הוֹמֶה לִבִּי אֶל דּוֹדֶי I will sing sweet melodies and compose insightful songs, for my soul yearns [and calls out] for Youalone. / My soul pines [to take refuge under] the shade of Yourידוֹת:בִּכְבוֹדֶ hand, to know the ultimate mystery ofYour enigmas. / When I mention Your glory, my heart becomes impassioned with Your love. / I willtherefore speak of weighty things concerning You, and honor Your Name with songs of my deep love.
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בְּסוֹד  : בְּיַד נְבִיאֶי א יְדַעְתִּי וְ אֲכַנְּ . אֲדַמְּ א רְאִיתִי וְ : אֲסַפְּרָה כְבוֹדְ . דִּמִּיתָ הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶ עֲבָדֶי
י לְפִי מַעֲשֶֹ . וַיַּשְׁווּ א כְּפִי יֶשְׁ וְ : דִּמּוּ אוֹתְ . כִּנּוּ לְתוֹקֶף פְּעֻלָּתֶ וּגְבוּרָתֶ ,I will tell of Your glory, though I have never seen You. I will speak in metaphor:גְּדֻלָּתְ and call You by Yournames, though I cannot know You as You are. / Through Your holy prophets, the secret assembly ofYour servants, You revealed a reflection of the radiance of Your hidden light. / They likened Yourloving greatness and Your power of restraint to [the same qualities in] Your most powerful creations./ They visualized You, but not as You really are. They described You solely in terms of Your actions.

בְּ  עַר רֹאשְׁ זִקְנָה וּבַחֲרוּת. וּשְֹ אֶחָד בְּכָל דִּמְיוֹנוֹת: וַיֶּחֱזוּ בְ בְּרוֹב חֶזְיוֹנוֹת. הִנְּ יבָה וְשַׁחֲרוּת: הִמְשִׁילוּ שֵֹ
בְּרֹאשׁוֹ. הוֹשִׁיעָה לּוֹ זִקְנָה בְּיוֹם דִּין וּבַחֲרוּת בְּיוֹם קְרָב. כְּאִישׁ מִלְחָמוֹת יָדָיו לוֹ רָב: חָבַשׁ כּוֹבַע יְשׁוּעָה

They depicted You in diverse visions. Despite all [seemingly contradictory] comparisons, however,You forever remain One. / They envisioned You as an ancient sage and as aיְמִינוֹ וּזְרוֹעַ קָדְשׁוֹ: youth, with the hair ofYour aged head at times white [as snow] and at others as black [as that of a raven]. / [The vision of]the ancient sage [represents Your mercy when You sit] in judgment, whereas [when You executejustice against those who are found guilty, You are likened to a youth, a young warrior whose handsconduct a war. / [He can thus appear as a warrior] wearing a crown of salvation on His head. He is saidto bring victory [and redemption to His people] with His [loving] right hand and His holy outstretchedarm.
ת צְבִי: כֶּתֶם טַלְלֵי אוֹרוֹת רֹאשׁוֹ נִמְלָא. קְוֻצּוֹתָיו רְסִיסֵי לָיְלָה: יִתְפָּאֵר בִּי כִּי חָפֵץ בִּי. וְהוּא יִהְיֶה לִּי לַעֲטֶרֶ 

His head is said to be filled with the dews of supernal lights, and thelocks of His hair saturated with drops of the night [i.e., He [When His people are in exile]עִטְּרָה עֲטָרָה:טָהוֹר פָּז דְּמוּת רֹאשׁוֹ. וְחַק עַל מֵצַח כְּבוֹד שֵׁם קָדְשׁוֹ: לְחֵן וּלְכָבוֹד צְבִי תִפְאָרָה. אֻמָּתוֹ לוֹ  endures exile with us]. / [As my Father] Hetakes pride in me, for He is pleased with me. He will always be a crown of splendor for me. / [As myKing] the crown on His head is one of purest gold. On His forehead is engraved the glory of His holyName. / [In gratitude for being shown His] grace, glory, and crowning splendor, His people havealways crowned Him with the crown [of eternal kingship].
א עַל רֹאשׁ מַחְלְפוֹת רֹאשׁוֹ כְּבִימֵי בַּחֻרוֹת. קְוֻצּוֹתָיו תַּלְתַּלִּים שְׁחוֹרוֹת: נְוֵה הַצֶּדֶק צְבִי תִפְאַרְתּוֹ. יַעֲלֶה נָּ 
אָם עֲטֶרֶת עִנְּ  מְחָתוֹ: סְגֻלָּתוֹ תְּהִי (נָא) בְיָדוֹ עֲטֶרֶת. וּצְנִיף מְלוּכָה צְבִי תִפְאֶרֶת: עֲמוּסִים נְשָֹ דָם. מֵאֲשֶׁר שִֹ

The locks of His hair are likened to a youth’s. His black sidecurls flow down in mounds. / May theshrine of righteousnessיָקְרוּ בְעֵינָיו כִּבְּדָם: [Beit HaMikdash] be His crown of splendor. May [Yerushalayim] be prized byHim above His highest joy. / May His treasured nation be a diadem [tefillin] on His arm, and a coronaof kingship, a crown of splendor [tefillin on His head]. / He gave birth to them and carried them [out of
Mitzrayim]. [On Sinai] He attached the adornments of Eden to their heads. He honored them [with HisTorah], for they were more precious [than the angels] in His eyes.

אוֹ מֵאֱדוֹם: פְּאֵרוֹ עָלַי וּפְאֵרִי עָלָיו. וְקָרוֹב אֵלַי בְּקָרְאִי אֵלָיו: צַח וְאָדוֹם לִלְבוּשׁוֹ אָדוֹם. פּוּרָה בְּדָרְכוֹ בְּבוֹ 
Hisהִלּוֹת בָּם לְהִתְפָּאֵר:קֶשֶׁר תְּפִלִּין הֶרְאָה לֶעָנָיו. תְּמוּנַת יְדֹוָד לְנֶגֶד עֵינָיו: רוֹצֶה בְּעַמּוֹ עֲנָוִים יְפָאֵר. יוֹשֵׁב תְּ  splendor rests on me, and my praises are directed to Him alone. He is always near to me when Icall Him. / [He harmonizes] pure-white [love] and muted-red [justice], but [when He will avengeYisrael’s blood] He will wear crimson-red, in order to stamp out evil on His way back from [the finalexile of] Edom. / [On Sinai] He revealed the knot at the back of His head-tefillin to the humble one[Moshe]. [As a result] he was given permission to envision the image of Hashem in front of his eyes. /He desires His people. He will yet raise up the humble. [In the meantime] He lowers Himself inresponse to their praises, for He takes pride in their [ability to cling to Him despite all hardship].

. וְרִנָּתִי תִ  דְּרוֹשׁ: שִׁית הֲמוֹן שִׁירַי נָא עָלֶי אֱמֶת קוֹרֵא מֵרֹאשׁ. דּוֹר וָדוֹר עַם דּוֹרְשֶׁי : רֹאשׁ דְּבָרְ קְרַב אֵלֶי
. כַּשִּׁ  עֲטֶרֶת. וּתְפִלָּתִי תִּכּוֹן קְטוֹרֶת: תִּיקַר שִׁירַת רָשׁ בְּעֵינֶי :תְּהִלָּתִי תְּהִי נָא לְרֹאשְׁ In the beginning of Your wordיר יוּשַׁר עַל קָרְבָּנֶי [Torah] is engraved the word emet-truth. O You who call out the endfrom the beginning, take account of all the generations of the people that have never ceased seekingYou. / Pray, place the countless songs I sing to You before You. Let my cry and prayer draw nigh untoYou. / Let the praise I reflect back to You be a crown on Your head, and my prayer rise up as incensebefore You. / Let the song of the forlorn people be precious in Your eyes, like the song sung over Yourofferings.
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מִים בִּרְכָתִי תַעֲלֶה לְרֹאשׁ מַשְׁבִּיר. מְחוֹלֵל וּמוֹלִיד צַדִּיק כַּבִּיר: וּבְבִרְכָתִי תְנַעֲנַע לִי רֹאשׁ. וְאוֹתָהּ קַח  כִּבְשָֹ לְ
יְדֹוָד הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּ  : לְ . כִּי נַפְשִׁי תַעֲרוֹג אֵלֶי יחִי עָלֶי פְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד. כִּי כֹל רֹאשׁ: יֶעֱרַב נָא שִֹ

יְדֹוָד הַמַּמְלָכָה וְהַמִּתְנַשֵּא לְכֹל לְרֹאשׁ. מִי יְמַלֵּל גְּבוּרוֹת יְדֹוָד. יַשְׁמִיעַ  ,Let my blessings rise up to the crown of the One who sustains, conceivesכָּל תְּהִלָּתוֹ:בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ. לְ and gives birth [to all]. He isthe invincible righteous One. / Nod Your approval to my blessing, and take it as an offering of thepurest spices. / May my meditation be pleasing to You, for my soul yearns [and calls out] for Youalone. / Yours, Hashem, is the loving greatness, the power, the beauty, the dominance, and theempathy, for all that is in heaven and earth is Yours. Yours, Hashem, is the kingship and the absolutesovereignty over all. Who can put into words [the greatness of] Hashem’s mighty acts, or utter all Hispraise?Based on the Zohar (3:132a), the Ari explains that these two prophetic images (of a young warriorwith dark hair, and an ancient-of-days with white hair) represent two different modes of divine
providence—the first is called Zeir Anpin (Diminished Face, and known also as reward-and-punishment, measure-for-measure, divine justice, the school of accountability), and the other is called
Arikh Anpin (Long Face, Infinitely Patient) and Atik Yomin (Ancient of Days, Infinitely Merciful andLoving). In truth, however, Zeir Anpin is not a separate and distinct mode of providence, but rather asubset or subsystem within the higher mode of Arikh Anpin/Atik Yomin, which itself is a subset withinthe higher mode of Adam Kadmon, which itself is a filter of the light of Infinite Ein Sof.Israel envisioned Hashem in prophetic symbolic vision as a young warrior with raven-black hair at theRed Sea. Later, at Sinai, we envisioned Hashem as an ancient grandfather with pure white hair. Danielalso referred to the latter when he said, “As I looked, I saw thrones being placed, and the Ancient ofDays did sit. His garment was as white as snow, and the hair of his head was like pure wool” (Daniel7:9). Rabbi Yochanan connected our experience at Sinai with Daniel’s description of the Ancient ofDays when he said (Rosh HaShanah 17b):If it were not written in the Tanakh, it would be impossible to say. But we are taught that Hashemappeared [to Moshe in prophetic vision as an Ancient of Days] wrapped in a tallit like a shaliach

tzibur (prayer leader). [By metamorphosing the face of this Ancient of Days from anger tocompassion,] He showed Moshe the order of prayer. He said, “Whenever Israel sins, let them enact(yaasu) this order (i.e., this metamorphosis) before Me, and I will forgive them.”The white hair of an ancient grandfather represents Hashem’s attribute of pure mercy, whereas thedark hair of a warrior represents His attribute of justice. These two attributes involve the dynamicbetween Hashem’s desire to bestow His love on all His creatures unconditionally (mercy), on the onehand, and His desire that we deserve this love (justice), on the other hand. As Aryeh Kaplan taught:On the level of Keter [i.e., Atik Yomin], God’s mercy is unmitigated and pure. Like a grandfather, Hisdesire is to bestow the greatest good irrespective of how deserving His grandchildren are. For theirown good, however, He constricts His mercy through the smaller partzuf of Zeir Anpin and thereby,like a parent, makes His giving dependent on His children’s merit. These two modes of giving do notcontradict one another. They both emanate from God’s love for all His creatures (Innerspace, p.103).
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Kabbalistic Prayer prior to beginning Tikun Leil Shavuot

, כְּאִלּוּ כִּוַּנּוּ בְּכָל וָ הֹ יְ נֶיוִיהִי רָצוֹן מִלְפָ  הֵי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁיְּהֵא חָשֹוּב וּמְקֻבָּל וּמְרֻצֶּה לְפָנֶי הֵינוּ וֵא ה אֲ
וְתִתֵּן לָנוּ רָה.הַכַּוָּנוֹת הָרְאוּיוֹת לְכַוֵּן בְּלִימוּד פְּסוּקֵי הַתּוֹרָה, וְהַנְּבִיאִים, וְהַכְּתוּבִים, וּמִדְרָשׁוֹת, וְסִתְרֵי תוֹ 

יאִים וְהַכְּתוּבִים, כֹּחַ וִיכֹלֶת וְעֵזֶר וְסִיּוּעַ וַהֲכָנָה בְּלִמּוּדֵנוּ אֲשֶׁר נִלְמַד בַּלַּיְלָה הַזֹּאת, בִּפְסוּקֵי הַתּוֹרָה וְהַנְּבִ 
. אֲשֶׁר הֵם אַרְבָּעָה וְעֶשְׂרִים סְפָרִים הַמְכֻוָּנִים כְּנֶגֶד אַרְבָּעָה וְעֶשְׂרִים צֵר May theוּפֵי שְׁמֶ ratzon (will, desire) arise before You Hashem our God and God of our ancestors [may our

ratzon directed to You from below awaken a corresponding ratzon above], and may it be consideredworthy, acceptable, and pleasing before You, as if we are intending all the appropriate kavanotinvolved in learning the verses of the Torah, the Neviim, the Ketuvim, the Midrashim, and the SitreyTorah. Please grant us the ability, the assistance, the support, and the preparation in our learning thatwe are about to learn this night, of the verses of Torah, Neviim, and Ketuvim, all together 24 booksparalleling the 24 permutations of Your Name—
דינא- דניא- דאינ- דיאנ-דנאי-דאניאינד - אניד- אדינ- אידנ-אנדי-אדני
ינדא- ידנא- יאנד- ינאד-ידאנ-יאדננידא - נדיא- נאיד- ניאד-נדאי-נאדי

הַכֶּתֶר לְיִשְׂרָאֵל אָבִינוּ הָעֶלְיוֹן הַקָּדוֹשׁ, וַעֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת  שׁוֹ. הוּא בְּרֹאוְגַם בִּדְרָשׁוֹת וְסִתְרֵי תוֹרָה, לְהַמְשִׁי
מֹה בָּעֲטָרָה , וְכַכָּתוּב "הַחֶסֶדה וָ הֹ כִּי עִם יְ הַכֶּתֶר הַנִּקְרָא שַׁעַר הַחֲמִשִּׁים,  שְׁ צְאֶינָה וּרְאֶינָה בְּנוֹת צִיּוֹן בַּמֶּלֶ

בְּתִפְאֶרֶת מְפֹאָר, וּבַעֲטֶרֶת גֵּאוּת . וְיִתָּפֵאר הַמֶּ (שיר ג יא)לִבּוֹ" שֶׁעִטְּרָה לּוֹ אִמּוֹ בְּיוֹם חֲתֻנָּתוֹ וּבְיוֹם שִׂמְחַת לֶ
ל רָחֵל וְכֶתֶר תּוֹרָה. וּבְמוֹשַׁב זְקֵנִים יְהַלְלוּהוּ, עֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת שֵׂיבָה. וְהוּא יִתֵּן מַעֲדַנֵּי מֶלֶך [ל]אֵשֶׁת חַיִ 

גָּב אֲשֶׁר עַל רֹאשׁוֹ. וְעָלֶיהָ יָצִיץ נִזְרוֹ נֵזֶר עֲקֶרֶת הַבַּית, יָשִׁיב לְרֹאשׁהּ עֲטֶרֶת פָּז. בְּקוֹמַת הַכּוֹתֶרֶת הַמֻשְׂ 
as well as the Midrashim and Sitrey Torah—to draw down a crown to our holy supernal forefatherYaacov (aka.הַקֹּדֶשׁ. וַיָּשֶׂם כֶּתֶר מַלְכוּת בְּרֹאשָׁהּ. נוֹדָע בַּשְּׁעָרִים (גמטריא כתר) בַּעְלָהּ. בְּשִּבְתּוֹ עִם זִקְנֵי אָרֶץ Zeir/Zehir Anpin), a crown of splendor upon his head. This is the crown that is called the50th Gate (Binah), for with Hashem is the loving-kindness, as it is written, “Go forth, O you daughtersof Yerushalayim, and behold king Shlomo, the crown with which his Mother has crowned him on theday of his chupah, the day of the rejoicing of his heart” (Songs 3:11). May the king be adorned inglorious tiferet, a crown of pride, a crown of Torah. May he then be praised in the abode/presence ofthe zekenim, the crown of tiferet is the white hair of old age. He will then give the delicacies of the kingto the eshet chayil, Rachel, the akeret bayit, placing a golden crown on her head, reaching up to the fullstature of the crown on his own head. And above that, may he place a tzitz nezer ha’kodesh, the keter

malkhut (crown of sovereignty) on her head. Her husband will be known in the gates (she’arim,
gematria Keter), sitting among the zekenim (elders) of the land.

הֵי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁיִּהְיוּ לִמְאוֹרוֹת כָּל הַפְּסוּקִים שֶׁל אַרְבָּעָה וְעֶשְׂרִים סְפָרֶיוָ הֹ יְ וִיהִי רָצוֹן מִלְפָנֶי הֵינוּ וֵא ה אֲ
את, לְקַשֵּׁט וּלְהַעֲדוֹת אֶת אֲשֶׁר נִקְרָא בַּלַּיְלָה הַזֹאת. וְגַם כָּל הַמִּדְרָשׁוֹת וְסִתְרֵי תוֹרָה אֲשֶׁר נִלְמַד בַּלַּיְלָה הַזֹּ 

יתֶיהָ, וּלְהַשְׁלִים רָחֵל אִמֵּנוּ עֲקֶרֶת הַבַּיִת הָעֶלְיוֹנָה. וְתִתֵּן לָנוּ כֹּחַ בְּלִמּוּדֵינוּ לְתַקֵּן עֲטָרוֹתֶיהָ לְבוּשֶׁיהָ וְתַכְשִׁ 
May theדֵי מַלְכוּתָה, וְכַכָּתוּב:כָּל תִּקּוּנֵיהָ. וְתִרְבֶּה וְתִגְדַּל בַּעֲדֵי עֲדָיִים, וְתִלְבַּשׁ בִּגְ  ratzon (will, desire) arise before You Hashem our God and God of our ancestors [may our

ratzon directed to You from below awaken a corresponding ratzon above] that all these verses of the24 books that we will read tonight become illuminated [become luminaries], along with theMidrashim and Sitrey Torah that we will learn—to adorn and edenize Rachel Imenu, akeret habayit
ha’elyonah. Empower our learning, to complete her crowns, her garments, her jewelry, to complete allher tikunim. Let her increase and grow to full stature with multiple crowns [of Eden], to becomeclothed in her royal apparel, as it is written:

הַי כִּי הִלְבִּישַׁנִי בִּגְדֵי יֶשַׁע מְעִיל צְדָקָה יְעָטָנִי כֶּחָתָן יְכַהֵן פְּאֵר וְכַכַּלָּה הוָ הֹ שׂוֹשׂ אָשִׂישׂ בַּי" תָּגֵל נַפְשִׁי בֵּא
נֵרְדְּ וְכַרְכֹּם קָנֶה וְקִנָּמוֹן עִם כָּל עֲצֵי לְבוֹנָה מֹר וַאֲהָלוֹת עִם כָּל רָאשֵׁי . ונאמר "(ישעיה סא י)" תַּעְדֶּה כֵלֶיהָ 

בָּאתִי לְגַנִּי אֲחֹתִי כָלָּה אָרִיתִי מוֹרִי . ונאמר "טו)-(שיר ד יד" מַעְיַן גַּנִּים בְּאֵר מַיִם חַיִּים וְנֹזְלִים מִן לְבָנוֹן. בְשָׂמִים
I will rejoice exceedingly in Hashem (Yod-Keh-Vav-Keh), my soul will delight in my God (Elohai)” (Isaiah61:10). “Nard and saffron, calamus and“. (שיר ה א)" תִּי יַעְרִי עִם דִּבְשִׁי שָׁתִיתִי יֵינִי עִם חֲלָבִי אִכְלוּ רֵעִים שְׁתוּ וְשִׁכְרוּ דּוֹדִיםעִם בְּשָׂמִי אָכַלְ  cinnamon, with many frankincense trees, myrrh and aloes,with all the finest spices. (15) You are a fountain that waters many gardens, a wellspring of livingwaters, flowing down from Levanon” (Song 4:14-14-15). “I have come to My garden, My sister, Mybride! I have gathered My myrrh and My spice; I have partaken of My honeycomb with My honey; Ihave drunk My wine with My milk. Partake, loved ones, drink, beloveds, and become intoxicated [withMy prophetic spirit]” (Song 5:1).
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וָ ונאמר " וָאָבוֹא וָאֶעֱבֹר עָלַיִ וָאֶשָּׁבַע לָ וָאֲכַסֶּה עֶרְוָתֵ עֵת דֹּדִים וָאֶפְרֹשׂ כְּנָפִי עָלַיִ וְהִנֵּה עִתֵּ אֶרְאֵ
נְאֻם אֲדֹנָי יֱ  בַּשָּׁמֶן. וַתִּהְיִי לִיהוִ הֹ בִבְרִית אֹתָ וָאֲסֻכֵ מֵעָלָיִ בַּמַּיִם וָאֶשְׁטֹף דָּמַיִ רִקְמָה וָאַלְבִּ . וָאֶרְחָצֵ ישֵׁ

מֶשִׁי בַּשֵּׁשׁ וַאֲכַסֵּ תָּחַשׁ וָאֶחְבְּשֵׁ וְרָבִיד עַל גְּרוֹנֵ. וָאֶנְעֲלֵ עֶדִי וָאֶתְּנָה צְמִידִים עַל יָדַיִ וָאֶתֵּן נֶזֶם . וָאֶעְדֵּ
וַעֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת בְּרֹאשֵׁ וַעֲגִילִים עַל אָזְנָיִ שֵׁשׁ וָמֶשִׁי וְרִקְמָה סֹלֶת וַתַּעְדִּ . עַל אַפֵּ י זָהָב וָכֶסֶף וּמַלְבּוּשֵׁ

I passed over you and beheld, it was your time, your nuptial time, and I spread My wing over“.יג)- (יחזקאל טז ח" וּדְבַשׁ וָשֶׁמֶן אָכָלְתְּ וַתִּיפִי בִּמְאֹד מְאֹד וַתִּצְלְחִי לִמְלוּכָה you andcovered your nakedness; and I swore to you to enter into a covenant with you, says Hashem Elokim. Andyou will be to me. I then washed you in water; I rinsed your bloods and anointed you with oil. I dressedyou in macramé, and your shoes were tachash. I bound you with linen and covered you with silk. Icrowned you with jewels, and placed tzemidim on your hands [wrists] and a necklace on your neck. Iplaced a ring on your nose and earrings on your ears, and a crown of tiferet on your head. You shall wearornaments of gold and silver; your clothes shall be made of fine linen, with silk and embroidery; you shalleat bread of fine flour, with honey and oil; you shall be very very beautiful and you shall be fit for royalty”(Ezekiel 16).
יִשְׂרָאֵל דְּאִתְרְעִית בְּהוּ בִּלְחוֹדַיְהוּ וְעָבַדְתְ לוֹן עַמָּא יְחִידָאָה בְּעָלְמָא.רִבּוֹן עָלְמָא, טִיב וּ סַגִּי עָבַדְתְּ עִם עַמָּ

הַבְתְ לוֹן חַיִל וְיָ וְקָרִית לוֹן גּוֹי אֶחֶד, וְיָהַבְתְּ לוֹן אוֹרַיְתָא דִּקְשׁוֹט וּפָקַדְתְ לוֹן בְּכַמָּה פִּקּוּדִין לְאִתְעַטְרָא בְּהוּ.
. וּבְאִתְעָרוּתָא דִּילְהוֹן לְתַתָּא בְּמִלִּין וּבְעוֹבָדָא יִתְעַר חֵילָא לְעֵלָּא. יְהֵא רַעֲוָא דְּ  לֶהֱוֵי רְעוּתָלְמֶעְבַּד רְעוּתָ

, וּלְקַבָּלָא צְלוֹתָנָא יִשְׂרָאֵל לְעָלָם, וּלְאַמְטוּיֵי לָנָא מִטּוּב נְהוֹרָ Master of the world, You have done a great kindness for Your people Israel. You have singularlyfavored them. You have made them Your singular people in the world. You have called them a singularnation. You have given them Yourוְלֵיעוּתָנָא בְּרַחֲמֵי.עִם עַמָּ Torah of truth. You have commanded them numerouscommandments. You have empowered them to perform Your will. With their arousal/awakeningbelow with words and actions, You arouse Your power above. May it be Your will that Your favoraccompany Your people forever, to pour down Your light upon them, to accept their prayers and theirpleas with mercy.
דְּתִתְרְעֵי בְּמִלִּין טָבִין דְּנַפְקִין מִפּוּמָנָא, וְנַתְקִין בְּהוֹן תִּקּוּנָא דִּלְעֵלָּא כִּדְ  קָא יֵאוּת. וְתֵחָשֵׁב וִיהֵא רַעֲוָא קַמָּ

לְמֵיהַב לָן חֵילָא לְ לָנָא כְּאִ  , לְסַדְרָא כֹּלָּא כִּדְקָא יָאוּת. וִיהֵא רַעֲוָא קַמָּ כִּרְעוּתָ תַקָּנָא לוּ אִשְׁתַּדַּלְנָא בִּיקָרָ
רָהָא וְתִקּוּנָהָא כִּדְקָא תַּכְשִׁיטֵי כַלָּה, וְנַנְהִיר עִטְרָהָא וְנַשְׁוֵי תִּקּוּנָהָא, בְּגִין דְּתִשְׁתְּכַּח לְמָחָר בְּתַכְשִׁיטָהָא וְעִטְ 

גָא חַד לְעֵלָּא. וְנִזְכֶּה יָאוּת. וְיִתְחַבְּרוּן תּוֹרָה שֶׁבִּכְתָב וְתוֹרָה שֶׁבְּעַל פֶּה בְּחִבּוּרָא שְׁלִים. וְיִשְׁתַכְּחוּן כַּחֲדָא בְּזִוּוּ
נָא יְרוּתָא קַדִּישָׁא, לָן וְלִבְנָן בִּתְרֵין עָלְמִין.  Mayלְאַחְסְֻ the ratzon (will, desire) arise before You [may our ratzon directed to You from below, awaken thecorresponding ratzon from above] to be pleased with the good words that come forth from our mouth,to rectify the supernal tikun with them exactly as is right/proper/required. Consider it that we havedone this for the sake of Your glory, according to Your desire, to put everything in the highest orderexactly as is right/proper/required. And may the ratzon arise before You to empower us with theability to adorn the Kalah, to illuminate her crown, and complete her tikun, so that she will be readywith her jewels and crown and all the rest of her tikunim tomorrow morning. May the Written Torah(Zeir/Zehir Anpin) be united with the Oral Torah (Malkhut/Shekinah) in a complete union. May theyjoin together above, and may we merit to inherit the holy inheritance [the exalted consciousness of thesupernal Torah), we and our children, in both worlds [above and below].

א ה וָ הֹ יְ רִיתִי אוֹתָם אָמַר וַאֲנִי זֹאת בְּ וְיִתְקַיֵּם בָּן קְרָא דִּכְתִיב " וּדְבָרַי אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְּפִי רוּחִי אֲשֶׁר עָלֶי
אָמַר יְ  וּמִפִּי זֶרַע זַרְעֲ וּמִפִּי זַרְעֲ . וִיהֵא רַעֲוָא דְּנִזְכֶּה אַנָּן וְּבָנן (ישעיה נט)עוֹלָם" מֵעַתָּה וְעַדהוָ הֹ יָמוּשׁוּ מִפִּי

הוּאלְמֶהֱוֵי רְ  בַע שִׁימִין וּכְתִיבִין בְּסִפְרָא דְּדָכְרַנָּיא, לְטָב וְלְחַיֵּי וְלִשְׁלָם. וְנִתְבָּרֵך מִפּוּמָא דְּקֻדְשָׁא בְּרִי בְּשֶֹ
יְדֹוָד צוּרִי וְ בִּרְכָּאן וְעִטְרִין דְּעָלְמָא עִלָּאָה.  וִיהִי נֹעַם אֲדֹנָי י: גאליִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶי

הֵינוּ עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ: ,May the verse be fulfilled for us, “As for Meאֱ I have made a covenant with them, says Hashem: My spiritthat rests upon you, and My words which I have placed in your mouth, shall not depart from your mouth,nor from the mouths of your children, nor from the mouths of your children’s children, says Hashem, fromnow to all eternity” (Isaiah 59). May it be Your will that we and our children merit to be inscribed andwritten in the Book of Remembrance, for good, for life, and for shalom. May we be blessed by the mouth ofthe blessed Holy One Himself with seven blessings and crowns of the supernal world. May the words ofmy mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, Hashem, my Rock [in this world]and my Redeemer [throughout all eternity]. May Hashem our God’s pleasantness be [flow down] uponus; may He establish the work of our hands [above in eternity], and may He establish the work of ourhands [below in this world].
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ם, מֵחֲמִשִּׁים אַתָּה בְחַרְתָּנוּ מִכָּל הָעַמִּים. אָהַבְתָּ אוֹתָנוּ וְרָצִיתָ בָּנוּ. וְהִבְדַּלְתָּנוּ מִן הַטּוּמְאָה טוּמְאַת מִצְרַיִ 
הֵינוּ הַתּוֹרָה הַקְּדוֹשָׁה שַׁעֲרֵי טוּמְאָה. וְהִכְנַסְתָּנוּ לַחֲמִשִּׁים שַׁעֲרֵי קְדוּשָׁה בַּ  יּוֹם הַזֶּה. וַתִּתֵּן לָנוּ יְהֹוָה אֱ

הֵינוּ לַהֲגוֹת בְּאִמְרֵי תוֹרָתְ  הַיְשָׁרִים, בְּהַר סִינַי בַּיּוֹם הַקָּדוֹשׁ הַזֶּה. וַתְּצַוֵּנוּ יְהֹוָה אֱ יוֹמָם וָלַיְלָה, כִּי וְחֻקֶּי
יָמֵינוּ הַגָּדוֹל, וְכָל הָעוֹלָמוֹת, 3. [כדי] לְחַבֵּר הָרֵעִים וְהַדּוֹדִים,הֵם חַיֵּינוּ וְאוֹרֶ לְיַחֵד אַרְבַּע אוֹתִיּוֹת שֶׁל שִׁמְ

for choosing us from all the nations, and for loving us and showing favor to us,by separating [Thank You, Hashem]. עַל יְדֵי עֵסֶק תּוֹרָתֵנוּ us from the force of impurity, specifically from the impurity of Mitzrayim, from the fiftygates of impurity, and bringing us into the fifty gates of holiness, on this day. On Sinai You gave us,Hashem our God, the holy Torah, and Your upright laws, on this holy day. You commanded us, Hashemour God and God of our ancestors, to contemplate the teachings of Your Torah by day and by night, forthey are our life and the length of our days. To unite the reim (friends) [Abba/Chokhmah and
Imma/Binah] and the dodim (beloveds) [Zeir/Zehir and Malkhut/Shekhinah], to unify the four lettersof Your great name, and all the worlds, by virtue of our Torah learning.

הֵי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁיְּהֵא בָנוּ סִפּוּק וְכֹחַ וָ הֹ יְ וּבְכֵן יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶי הֵינוּ וֵא כֶּתֶר לְרֵישָׁא דִזְעֵיר ה אֲ לְהַמְשִׁי
, שֶׁהֵם כְּנֶגֶ  ד עֶשְׂרִים אָנְפִין, וְלַעֲשׂוֹת אַרְבַּעה וְעֶשְׂרִים קִשּׁוּטִין לַשְּׁכִינָה, עַל יְדֵי עֶשְׂרִים וְאַרְבַּע סְפָרֶי

הַגָּדוֹל. May theוְאַרְבַּע צִירוּפֵי שִׁמְ ratzon (will, desire) therefore arise before You Hashem our God and God of our ancestors[may our ratzon directed to You from below, awaken the corresponding ratzon from above] that wehave the required strength and ability to draw the keter upon the head of Zeir Anpin [to become Zehir
Anpin, the Shining Countenance, the level of Arikh and Atik], and to prepare the twenty-fourornaments of the Shekhinah, by reading the Your twenty-four books, corresponding to the twenty-fourpermutations of Your great name:

דינא- דניא-דאינ- דיאנ-דנאי- דאנינד אי- אניד-אדינ- אידנ-אנדי- אדני
ינדא-ידנא-יאנד- ינאד-ידאנ- יאדננידא -נדיא-נאיד- ניאד-נדאי- נאדי

יבוֹת בִּזְכוּת הַתֵּיבוֹת וּבִזְכוּת הָאוֹתִיוֹת וּבִזְכוּת שֵׁמוֹת הַיּוֹצְאִים מֵרָאשֵׁי תֵיבוֹת וְסוֹפֵי תֵיבוֹת, וְחִלּוּפֵי תֵ 
. וְנִהְיֶה וְאֶמְצָעֵי תֵיבוֹת, בִּכְ  כְּדֵי שֶׁנִּשְׁמוֹר וּנְקַיֵּים אֶת כָּל דִּבְרֵי תוֹרָתְ לָלָן וּבִפְרָטָן, שֶׁתִּתֵּן בָּנוּ רוּחַ קָדְשֶׁ

,In the merit of the words, in the merit of the letters, in the merit of the divine names that come forthfrom initials and final letters and transposed letters and middle letters, in their generalities and theirparticulars, please place Your holy spirit within us so that we may safeguard and fulfill all theteachings of Your Torah, and so that we may be among those who serve You with love in the land oflivingמֵהָעוֹבְדִים בְּאַהֲבָה בְּאֶרֶץ הַחַיִּים אָמֵן. amen.
פִּיעַ בִּשְׁכִינָתְוְנִזְכֶּה לִהְיוֹת מִשּׁוּשְׁבִינֵי דְמַטְרוֹנִיתָא. וְחָתְמֵנוּ לְמָחָר בְּסֵפֶר הַזִּכָּרוֹן לְטוֹבָה. וּמִשֶׁפַע שֶׁתַּשְׁ 

מָה לְטַהֲרֵנוּ מֵעֲוֹנֵנוּ, וּלְהִכָּנֵס בְּהֵיכְלָא דְמַלְכָּא, לֵיעוּל וְלָא לִיפּוֹק. מָחָר, מִשָׁם תַּשְׁ  פִּיעַ לָנוּ בְּנֶפֶשׁ רוּח וּנְשָֹ
ם אֲטַהֵר וְזָרַקְתִּי עֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִים וּטְהַרְתֶּם מִכֹּל טֻמְאוֹתֵיכֶם וּמִכָּל גִּלּוּלֵיכֶ וִיקֻיָּם בָּנוּ מִקְרָא שֶׁכָּתוּב, "

לֵב וְנָתַתִּי לָכֶם לֵב חָדָשׁ וְרוּחַ חֲדָשָׁה אֶתֵּן בְּקִרְבְּכֶם וַהֲסִרֹתִי אֶת לֵב הָאֶבֶן מִבְּשַׂרְכֶם וְנָתַתִּי לָכֶם אֶתְכֶם:
וּ וַעֲשִׂיתֶם: וִישַׁבְתֶּם בָּאָרֶץ בָּשָׂר: וְאֶת רוּחִי אֶתֵּן בְּקִרְבְּכֶם וְעָשִׂיתִי אֵת אֲשֶׁר בְּחֻקַּי תֵּלֵכוּ וּמִשְׁפָּטַי תִּשְׁמְר

הִים: וְהוֹשַׁעְתִּי אֶתְכֶם מִכֹּל טֻמְאוֹתֵי כֶם אֲשֶׁר נָתַתִּי לַאֲבֹתֵיכֶם וִהְיִיתֶם לִי לְעָם וְאָנֹכִי אֶהְיֶה לָכֶם לֵא
א אֶתֵּן עֲלֵיכֶם רָעָב: וְהִרְבֵּיתִי אֶ  ת פְּרִי הָעֵץ וּתְנוּבַת הַשָּׂדֶה לְמַעַן אֲשֶׁר וְקָרָאתִי אֶל הַדָּגָן וְהִרְבֵּיתִי אֹתוֹ וְ

May we merit to become the bridesmaids of the Matronita (Shekhinah). May we be inscribedtomorrow in the Book of Remembrance, for good. From the. ל)-(יחזקאל לו כה"א תִקְחוּ עוֹד חֶרְפַּת רָעָב בַּגּוֹיִם shefa mochin [illumination ofconsciousness] that You pour forth unto Your Shekhinah tomorrow, let that same shefa flow to us, inour nefesh, ruach, and neshamah, to purity us of the blemish of our transgressions, and to allow usentry into the palace of the King, to enter and never to depart. May the verse be fulfilled in us, “I shallsprinkle the purifying waters [of My Torah] upon you and you shall be purified from all yourimpurities, such that I will purify you from all your idolatry. I will give a new heart and place a newspirit within you; I will remove the heart of stone from your body, and give you a heart of flesh. I will
?אמר ליה רבי אלעזר, מאן אינון לעילאלתתא:"שתו ושכרו דודים"לעילא, "אכלו רעים"רזא דמלה ...רבי שמעון אמר3

קרון דא אתר עלאה דאינון באחדותא, בחדוותא, דלא מתפרשין לעלמין, אלין א.אמר ליה יאות שאילתא?ומאן אינון לתתא
ועדן וההוא נהר לא מתפרשן לעלמין, ואשתכחו לעלמין ברעותא .(בראשית ב י)" ונהר יוצא מעדן"הדא הוא דכתיב  ".רעים"

(זוהר ויקרא חלק לזמנין ידיען, והא אוקימנא:"דודים"דאקרון ,, אלין אינון לתתא"שתו ושכרו דודים"באחדותא בחדוותא:
ג' דף ד' ע"ב)
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place My spirit within you. I will cause you to walk in My statutes, to keep My laws and fulfill them.You will live in the land that I bequeathed to your forefathers. You will be My people, and I will be yourGod. I will saw you from all your impurities, and I will summon the grain and cause it to increase; I willnot bring famine on you. I will cause the fruit of the tree and the produce of the field to increase, sothat you will never again be humiliated among the nations because of famine” (Ezekiel 36:25-30).
רש"י הקדוש על שיר השירים א' ב'

מִיָּיִן :יִשָּׁקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי טוֹבִים דֹּדֶי

המי יתן וישקני המלך שלמ".זה השיר אומרת בפיה בגלותה ובאלמנותה".שִׁיקוֹת פִּיהוּיִשָּׁקֵנִי מִנְּ "
אך אני מתאוה ושוקקת .לפי שיש מקומות שנושקין על גב היד ועל הכתף.מנשיקות פיהו כמו מאז

O that He would kiss me [again] with the kisses of his mouth“."להיותו נוהג עמי כמנהג הראשון כחתן אל כלה פה אל פה [O that He would reveal the secrets ofHis Torah to me as He began to do at Sinai].” She [Israel, the soul, the Shekhinah] whispers this song[this yearning, this pining] with her mouth, in her exile, in her widowhood: “O how I wish that KingShlomo [the Holy One Himself] would kiss me with the kisses of His mouth, like He once did. For thereare places in the world where they kiss the back of the hand or the shoulder. But I desire and yearn[for only one thing], that He act with me as He did that first time when we first met, [and kiss me] likea groom kisses his bride, mouth to mouth.”
מִיָּיִן" ולשון עברי הוא להיות כל .כי טובים לי דודיך מכל משתה יין ומכל עונג ושמחה".כִּי טוֹבִים דֹּדֶי

שָׁב מִגִּנַּת הַבִּיתָן אֶל בֵּית מִשְׁתֵּה הַיַּיִן"שנאמר סעודת עונג ושמחה נקראת על שם היין כענין  ..."וְהַמֶּלֶ
Your love/affection is far more precious to me than wine [all the pleasures of this world].” “Yourspiritual love is more precious to me that any“.זהו ביאור משמעו...)ח(אסתר ז wine feast, i.e., any physical delight or joyous occasion.”It is customary in lashon hakodesh to designate a joyous occasion as a wine feast. We see this in

Megilat Esther, “When the king returned from the palace garden to the hall of the wine feast…” (Esther7:8)… This is the basic explanation of the images [of kissing and drinking].
עִמָּכֶם ה'פָּנִים בְּפָנִים דִּבֶּר ["ונאמר דוגמא שלו על שם שנתן להם תורתו ודבר עמהם פנים אל פנים

הָאֵשׁ אה שפתח את הרקיעם ויצא [הגילוים שגילה להם בנבוואותם דודים ]. (דברים ה ד)" בָּהָר מִתּוֹ
ומובטחים מאתו להופיע עוד עליהם לבאר להם סוד טעמיה .עודם ערבים עליהם מכל שעשוענפשם] 

He [Shlomo, the master author of!ומחלים פניו לקיים דברו וזהו יִשָּׁקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ.ומסתר צפונותיה Shir HaShirim] uses this example [this image of a groom and bridekissing] to describe how Hashem gave us His Torah [at Sinai] and spoke to us “face to face” [“Face toface Hashem spoke with you on the mountain, from the midst of the fire” (Deut. 5:4)]. Even now, thosesame demonstrations of love/affection [those same prophetic revelations that He revealed to themwhen He opened the heavens, which caused their souls to leave their bodies and soar heavenward…]are still sweeter to them than any other delight. They are therefore assured by Him [i.e., He hastherefore made an unbreakable promise to them] to reveal Himself to them [again, but this time] toilluminate for them sod taameha (the unfathomable-ness of the Torah’s innermost secrets) and mistar
tzefonoteha (the enigma of its most hidden mysteries). Turning to Him and beseeching Him to fulfillHis promise, this is what we mean when we say, “O that He would kiss me with the kisses of Hismouth!”

תֶר רָאֵל קְבוּ כֶּ ךָ יִשְׂ נוּ לְךָ יְהוָֹה אֱלהֵֹינוּ מַלְאָכִים הֲמוֹנֵי מַעְלָה עִם עַמְּ היִתְּ . צֵי מַטָּ
בָר הָאָמוּר עַל יַד נְבִיאָךְ וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר דָּ שׁוּ כַּ לֵּ ה לְךָ יְשַׁ ָ ם קְדֻשּׁ לָּ יַחַד כֻּ

בוֹדוֹ . קָדוֹשׁ יְהוָֹה צְבָאוֹת. קָדוֹשׁ . קָדוֹשׁ  :מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּ
רְתָיו שׁוֹאֲלִים  בוֹדוֹ מָלֵא עוֹלָם וּמְשָׁ : בוֹדוֹ לְהַעֲרִיצוֹ אַיֵּה מְקוֹם כְּ כְּ

חִים וְאוֹמְרִים  בְּ תָם מְשַׁ קוֹמוֹ לְעֻמָּ בוֹד יְהוָֹה מִמְּ רוּךְ כְּ : בָּ
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מִיד אוֹמְרִים  כָל יוֹם תָּ מוֹ עֶרֶב וָבֹקֶר בְּ רַחֲמָיו לְעַמּוֹ הַמְיַחֲדִים שְׁ קוֹמוֹ הוּא יִפֶן בְּ מִמְּ

אַהֲבָה עֲמַיִם בְּ רָאֵלפַּ מַע יִשְׂ :אֱלהֵֹינוּ יְהוָֹה אֶחָדיְהוָֹה . שְׁ
נוּ . הוּא אָבִינוּ . הוּא אֱלהֵֹינוּ  יעֵנוּ . הוּא מַלְכֵּ נִית. הוּא מוֹשִׁ יעֵנוּ וְיִגְאָלֵנוּ שֵׁ . הוּא יוֹשִׁ

ל חַי לֵאמֹר רַחֲמָיו לְעֵינֵי כָּ מִיעֵנוּ בְּ י אֶתְכֶם אַחֲרִית . וְיַשְׁ אַלְתִּ הֵן גָּ
ית לִהְיוֹת לָכֶם לֵאלהִֹ  רֵאשִׁ תוּב לֵאמרֹ: אֲנִי יְהוָֹה אֱלהֵֹיכֶם. יםכְּ ךְ כָּ וּבְדִבְרֵי קָדְשָׁ

:יִמְלךְֹ יְהוָֹה לְעוֹלָם אֱלהַֹיִךְ צִיוֹּן לְדרֹ וָדרֹ הַלְלוּיָהּ 
A Keter (crown) is given to You, Hashem our God, by the multitudes of angels above,together with Your people Israel assembled below. Together, all proclaim Your three-foldholiness. And thus it is written by the hand of Your prophet: They call to one another saying,“Holy [beyond time], holy [beyond space], holy [beyond the conception of even the highest celestialbeings] is Hashem; [nothing can withstand the full revelation of His Ein Sof light; nevertheless] He is
the God of all the hosts [of heaven and earth, and] the fullness of the whole world is His
glory.” [Although] His glory fills the world, His ministering angels ask one another, “Where is
the hidden place of His glory so that we may praise Him?” [Now, the holy ophanim and chayotraise themselves up towards the seraphim.] Facing them, they praise [Hashem] saying, “May the glory
of Hashem be blessed [and increasingly revealed and drawn forth] from its hidden transcendent
place.” From His place He turns compassionately to His people who constantly proclaim theunity of His Name, evening and morning, twice each day, unceasingly, they say with ferventlove: “Hear O Israel, Hashem is our God, Hashem is ONE.” He is our God, He is our Father,He is our King, and He is our Deliverer. He will therefore surely deliver us and redeem usagain. In His mercy He will speak to us again, [but this time] in the presence of all that is
alive, saying, “Behold, I have redeemed you from this final exile as from the first, to be yourGod. I am Hashem your God.” And in the words of Your holy scriptures, it is written toexpress [our prayer], “May Hashem’s absolute sovereignty be [revealed in this world and] for all
eternity. O Tziyon, your God, for endless generations, hallelu Yah.”

With blessingAvraham Suttonavraham.sutton@icloud.com


